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29

11273

11273
66183L

66183R 66183R

66183L

11273

11273

   11273

Roof Trim

2

Garniture de toit

     66183L 2      66183R

Left Roof Trim Cap

2

Embout de garniture de 
toit gauche

Right Roof Trim Cap
Embout de garniture de 

toit droit

Step 5 / Étape 5 / Schritt 5
OPTION - A OPCIÓN - A MÖGLICHKEIT - A

You will need for this page:
Nécessaire pour cette page:
Für diese Seite brauchen Sie:

(QTY/QTÉ/MENGE: 4) (QTY/QTÉ/MENGE: 2)
Dachabschlussleiste Dachleisten-

Abschlusskappe links
Dachleisten-

Abschlusskappe rechts

OPTION - A OPCIÓN - A MÖGLICHKEIT - A

Rear
Arrière
Hinten

FRONT
AVANT

VORNE
FRONT
AVANT

VORNE
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33

11251

11268

11272

11251

80181

80185

11272

80181

2

1

3

4

5

2

1

3

4

5

   11251

Right Roof Panel

1

Panneau de toit 
droit

   80181

Left Roof Panel

1

Panneau de toit 
gauche

Step 5 / Étape 5 / Schritt 5
OPTION - B OPCIÓN - B MÖGLICHKEIT - B

You will need for this page:
Nécessaire pour cette page:
Für diese Seite brauchen Sie:

(QTY/QTÉ/MENGE: 24) (QTY/QTÉ/MENGE: 7)
Dachblech rechts Dachblech links

OPTION - B OPCIÓN - B MÖGLICHKEIT - B

Rear
Arrière
Hinten

Rear
Arrière
Hinten



12

EN,FR,GE-34GY

34

11273

11273

66183L

66183R 66183R

66183L

11273

11273

   11273

Roof Trim

2

Garniture de toit

     66183L 2      66183R

Left Roof Trim Cap

2

Embout de garniture de 
toit gauche

Right Roof Trim Cap
Embout de garniture de 

toit droit

Step 5 / Étape 5 / Schritt 5
OPTION - B OPCIÓN - B MÖGLICHKEIT - B

You will need for this page:
Nécessaire pour cette page:
Für diese Seite brauchen Sie:

(QTY/QTÉ/MENGE: 4) (QTY/QTÉ/MENGE: 2)
Dachabschlussleiste Dachleisten-

Abschlusskappe links
Dachleisten-

Abschlusskappe rechts

OPTION - B OPCIÓN - B MÖGLICHKEIT - B

FRONT
AVANT

VORNE

Rear
Arrière
Hinten

Rear
Arrière
Hinten
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10718

10719

10718

11274

10719

11274

67236

10720 10720

10720

1072010
72

0

10718

66692

     67236

Adhesive Pad

1

   11274 1

Door Panel

Panneau porte
Tür

QTY: 1
QTÉ: 1

MENGE: 1

   10718 2

Horizontal Door Brace

Renfort horizontal de 
porte

Horizontale Türver-
steifung

   10719 1

Door Handle Brace

Renfort de poignée
de porte

Türgriff versteifung
QTY: 12
QTÉ: 12

MENGE: 12

   10720 4

Diagonal Door Brace

Renfort diagonal
de porte

Diagonale Türverstei-
fung

Tampons adhésifs
Selbstklebende 

Geräuschdämpfer

66692

Step 6 / Étape 6 / Schritt 6
You will need for this page:
Nécessaire pour cette page:
Für diese Seite brauchen Sie:

Large holes of Diagonal 
Door Braces go to center.

Les grands trous des renforts 
diagonaux de porte sont au centre.

Die großen Löcher der diagonalen.
Türversteifungen sind in der Mitte.
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66609

G

A

C
F

F
D

   66609 2

Hinge

Charnière

Bisagra

(QTY/QTÉ/MENGE: 6)

                                        30000

Locking Handle
Poignée verrouill-

able droite
Verriegelungsgriff  

rechts

Loquet

Riegel(QTY/QTÉ/MENGE: 2)

Latch

A

C D

F

(QTY/QTÉ/MENGE: 2)

E

Step 6 / Étape 6 / Schritt 6
You will need for this page:
Nécessaire pour cette page:
Für diese Seite brauchen Sie:

Shaft-Handle

Arbre-poignée
Schaftgriff 

E - NOT REQUIRED
E - n’ est pas nécessaire
E - NICHT ERFORDERLICH
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1
Door Assembly

Ensemble de porte

Door Jamb

Jambage de
porte

Set Screw
Vis d’arrêt

Close door. Adjust so that latch engages behind door 
jamb, then tighten set screw. The unit is locked. Turn key 
and remove.
Ajuster de manière à ce que le loquet s’enclenche derrière 
la porte jambage puis serrer la vis d’arrêt.

Door
Porte

Door Assembly

Ensemble de porte

Step 6 / Étape 6 / Schritt 6
You will need for this page:
Nécessaire pour cette page:
Für diese Seite brauchen Sie:

(QTY/QTÉ/MENGE: 6)
Vormontierte Türhälfte

Vormontierte Türhälfte

Türpfosten

Tür

Schließen Sie die Türen. Nehmen Sie Anpassungen vor, 
sodass die Verriegelung hinter der linken Tür einrastet, 
dann ziehen Sie die Stellschraube fest. Die Einheit ist 
abgeschlossen. Drehen Sie den Schlüssel um und ziehen 
Sie ihn heraus.

Stellschraube


